
rt, lll. 35; Kalkaşendl. V, 85). İbn BatlOta'
ya göre 748'de ( 1347) Delhi menni (rıtlı) 
2S Mısır ( = ı ı J kg.) veya 20 Mağrib rıtlı
na eşitti ( er-Rif:ıle, ll, 74; lll, 382, 430). Ba
bürlüler zamanında çeşitli menler orta
ya çıkmıştı. XVI. yüzyılın ikinci yarısında 
Ekber menni her biri 30 damlık 40 slre 
(= 25,1556 kg.) eşitti. XVI. yüzyılda Kan
dehar menni Hindistan menninin dörtte 
birine denkti. İkincisiyle 2S,1 SS6 kiloluk 
Ekber menni kastediliyorsa ilkinin değeri 
6,289 kg. olur. 1636 yılına kadar Su ret'te 
kullanılan büyük men her biri 18 damlık 
40 slre (= 33 ağırlık poundu), yani yakla
şık 14,969 kilograma eşitken küçük men 
2S pound idi ( 11.44 kg.). Bu tarihten iti
baren birincisinin değeri her biri 20 dam
lık40 slre (= 34,5 Hollanda pfundu=ı 16,78 
kg .) yükseltildi. Agra büyük menni ya da 
Şah Cihan menni sonuncunun iki katına 
denkti (Hinz, s. 22-23). 

1960 ve 1964'te değiştirilen 19S6 ta
rihli Ölçü ve Tartı Standartları Kanunu ile 
(The Standards ofWeights and Measures 
Act) Hindistan menni 82,286 pounda 
veya 37,3242 kilograma sabitlendi. Bu 
men Nepal, Singapur ve Pakistan gibi 
ülkelerde de kullanıldı (Kisch. s. 250). 
1980'de Pakistan'da men t am olarak 40 
kilograma eşitlendi (Ortadoğu ve Uzak
doğu'da kullanılan diğer menler için bk. 
Delflü 'l-ljalfc, 1, 313; ll, 849; lll, 1001, 1 002; 
IV, 131 1-1312, 1432, 1498; Tavernier. 1, 38, 
419; Il, 9, 17. 266; Singh, s. 278-280; Fer
rand, XVI [ 1920[, tür. yer.). Nepal'in yakla
şık O,S68 litrelik "mana"sı. Honduras'ın 
1,134 kg. civarındaki "mano de maiz"i, 
Venezuela'daki Tachira eyaJetinin ZSO 
gramlık "manojo"su gibi bazı ölçülerin 
de men ile bağ lantısı olabilir. 

Men, Batı Hindistan'da alan ölçüsü ola
rak da kullanılmıştır. Bu birim için şu eşit
lik geçerlidir: 1 men = 4 ruka = 1 6 payali = 
32 adholi = 40 çakur. Ayrıca 1 men mik
tarı tohum ekilen alanın ölçüsüne Uriya 
dilinde "mana" (= 25 guntha) , Tamil ve 
Telugu dillerinde "manai" (= 2400 kuli) 
ve "manni" (= 60 x 40 = 2400 ayak2 ) adı 

verilmektedir (daha geniş bilgi için bk. 
Wilson, A Glossary, s. 326, 327, 330). 
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Iii CENGİZ KALLEK 

MEN ve SELVA 

1 
MEN LA YAHDURUHÜ'l-FAKİH 1 

( 4#)! ~~)}.:rı ) 

L 

L 

Şeyh Sadılk İbn Babeveyh'in 
(ö. 381/991) 

İmamiyye Şiası'nın 
dört muteber hadis mecmuasının 

ikincisini teşkil eden eseri 
(bk. KÜTÜB-i ERBAA). 

MEN ve SELVA 
( -s,Wf.9 ,:).oJ! ) 

İsrailoğulları'na 
çölde mucizevi bir şekilde verilen 

iki temel yiyeceğin adı. 

_j 

_j 

Sözlükte "ihsan etmek, nimet vermek; 
başa kakmak" anlamlarına gelen menn 
kökünden türetilen men İsrailoğulları'na 
çölde verilen ve kudret helvası olarak 
bilinen yiyeceğ i n adıd ır ( Lisanü '1-'Arab, 
"mnn" md .). Yunanca, Latince ve Batı dil
lerinde man veya manna (manne) olarak 
geçen kelimenin İbranice ve Ararnice'deki 
karşılığı mandır (Kohler- Baumgartner, 
ll, 596-597) . Bu yiyeceğin isminin. İsrailo
ğulları'nın onu çölde ilk defa gördüklerin
de Musa'ya sordukları "man hO (o nedir?)" 
sorusundan (Çıkış, 16/15, 31) veya Ara
rnice ve İbranice'de "ne, kim" anlamın
daki "man"dan geldiğ i de ileri sürülmüş
tür ( JE, Vlll, 292) . Öte yandan o bölgede 
yaşayan Araplar'ın ılgın (tamaris) ağacının 
salgıladığı tatlı sıvı için "mennü's-sema" 
(göğün ihsanı) dedikleri, İbranice'ye bura
dan geçmiş olabileceği (Cohen, s. 440), 
Eski Mısırlılar'ın aynı maddeyi mennu 
diye adlandırdıkları belirtilmektedir (DB, 
IV/1, s. 657). 

Tevrat'ta ifade edildiğine göre Mısır'
dan çıktıktan sonra Sina çölüne gelen İs
railoğulla rı, Mısır'daki et ve ekmekten 
mahrum kaldıkları için şikayetçi olunca 
Rab Yahova onlara gökten ekmek yağdı

racağını, sabah ekmek, akşam et yiyecek
lerini ve ekmeği günlük olarak toplaya
caklarını. cuma günü ise cumartesinin 
hissesini de alacaklarını, çünkü o gün 
man verilmeyeceğini bildirir. Akşam bıl
dırcınlar çevreyi kaplar. sabah olunca da 
yağan çiğ kalktığında toprağın üzerinde · 
kırağı gibi küçük ve yuvarlak şeyler (pul
cuklar) görür ler ve bunun Rabb'in ver
meyi vaad ettiği ekmek (man) olduğunu 
öğrenirler. Kiş i başına ancak bir ölçek 
(yaklaşık 3,5litre) toplanacakolan man o 
gün tüketilecek. ertesi sabaha bırakılma
yacaktır. Bu kurala uymayanların topla-
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dıkları fazla miktar ise ertesi sabah kurt
lanıp kokmaktadır (Çıkış, 16/2-30). Man, 
Sina yarımadasında sadece İsrailoğulla
rı'nın bulunduğu bölgeye gece boyunca 
çiğ gibi yağmış. çölde kaldıkları kırk yıl 
süresince bir rivayete göre Ken'an diyarı 
sınırına, diğer bir rivayete göre ise Gilgal'e 
gelinceye kadar man yemişlerdir (Çıkış, 
16/2-35; Yeşu, 5/12}; sonraki nesiller bu 
nimeti görsünler diye MCısa, HarCın'dan 
testi içinde bir ölçek man saklamasını is
temiştir (Çıkış, 16/32-34) Manın kırağ ı 
şeklinde küçük ve yuvarlak, kişniş tohu
mu gibi beyaz ve ak günnük görünüşün
de olduğu, lezzetinin ballı yufkaya ben
zediği belirtilmektedir (Çıkış, 16/14, 31 ). 
Man hiçbir işleme tabi tutulmaksızın ta
bii haliyle yenebildiği gibi ondan çeşitli 
yiyecekler de yapılıyordu. İsrailoğulları 
manı toplar, değirmende öğütür veya ha
vanda döverek tencerede haşlar, pide ya
parlardı ve bu taze yağ tadında olurdu 
(Sayılar, I 1/8). 

Manın mahiyetiyle ilgili araştırmalar 
yapılmış. İsrailoğulları'na verilen bu ilahi 
yiyecekle Sina'da düzenli biçimde mey
dana gelen tabii bir olay arasında ilişki 
kurulmak istenmiştir. Tamarisin reçine
sinin Tevrat'ta sözü edilen man olduğu 
ileri sürülmüş. yahudi yazarı Josephus 
manın kendi döneminde de yağmakta ol
duğunu kaydetmiş, Hıristiyanlığın ilk de
y"irlerinde Sina'da yaşayan keşişler Kitab- ı 

Mukaddes'teki man ile tamaris çalılıkla
rının mahsulünü aynı saymışlardır (JDB, 

lll, 260). 

Rabbi'ıni literatüre göre man yaratılış 
şabatının arefesinde şafak vakti yaratı
lan on şeyden biridir. O göklerde melekler 
tarafından öğütülmekte, dürüst insan
ların ileride kullanmaları için hazırlan
makta ve "meleklerin ekmeği" diye ad
landırılmaktadır. Çünkü onu yiyenler me
lekler gibi güçlü olmaktadır. O yiyen kişi
nin istediği yemeğin tadını almakta, ço
cuk için süt, genç için et, yaşlı için bal 
tadına dönüşmektedir (The Mishnah, 
Aboth, 5/6). Isa mandan "gökten gelen 
ekmek", Pavlus "ruhanlyiyecek" diye bah
setmektedir (Yuhanna, 6/3 ı -65; Korintos
lular'a I. Mektup, 10/3) . 

İsrailoğulları'na verilen yiyeceklerden 
biri de Arapça'da selva, İbranice'de şelav 
denilen bıldırcın kuşu olup kelime rev
rat'ta iki yerde geçmektedir. Birincisin
de İsrailoğulları'nın et yokluğundan şika
yet etmeleri üzerine akşamieyin bıldırcın
ların çıkıp ordugahı kapladığı (Çıkış, 16/ 

108 

ı 3), ikincisinde yine şikayet üzerine de
nizden esen rüzgarın bıldırcınları getirdi
ği, halkın o gün ve o gece ile ertesi gün 
bıldırcın topladığı bildirilir (Sayılar, ll/ 
31-32; Mezmurlar, 78/26-29). 

Kur'an-ı Kerim'de İsrailoğulları'nın çöl
deki hayatı nakledilirken üç yerde (el-Sa
kara 2/57; el-A'rfıf 7/160; Ta ha 20/80) on
lara verilen nimetlerden olmak üzere 
men ve selvadan bahsedilmektedir. Ta
beri mennin ağaçtan sızan reçine, bal, 
sütten beyaz ve baldan tatlı bir yiyecek 
olduğu, ağaçların üzerine düştüğü, kar 
gibi İ srailoğulları ' nın üzerine yağdığı, ye
nilen, pişirilip içilen bir yiyecek olduğu 
şeklindeki farklı rivayetleri aktarmıştır 
( Cami'u 'I-beyan, I, 293-295). Fahreddin 
er-Razi, fecir vaktinden güneşin doğması

na kadar her insan için belli miktarda kar 
gibi yağan bir yiyecek (Mefatfl:ıu'l-gayb, 
lll, 87). İbn Keslr de bal gibi gökten indi
rilen ve su katılarak tüketilen bir içecek, 
tek başına yenildiği gibi başka yiyecekle
re de katılan bir yiyecek ( Tefsirü 'l-If ur an, 
I, 406-408) olduğunu belirten rivayetleri 
kaydetmiştir. Müfessirler, selvanın da Al
lah tarafından İsrailoğulları'na yetecek 
kadar yemeleri için gönderilen bıldırcın , 

bıldırcın kuşuna benzer bir kuş veya bıl
dırcından daha büyük güvercin gibi besili 
bir kuş olduğu şeklinde farklı rivayetler 
nakletmişlerdir (Taberl, I, 295-296; Fah
reddin er-Razi, lll, 87). 
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li] ÖMER FARUK HARMAN 

r 
MENA 

-, 

(bk. MEN). 
L _j 

r 
MENAFİ' 

-, 

(bk_ MENFAAT). 
L _j 

r 
MENAFİU'd-DEKAİK 

-, 

( ıYLi~lc'Wı ) 

Ebu Said el-Hadimi'nin 
fıkıh usulüne dair 

Medimi'u'l-l)a.fJa,i.fJ adlı eserine 
Güzelhisari'nin (ö. 1837) yazdığı 

Arapça şerh 
(bk. GÜZEUIİSARI, Mustafa Hulilsi; 

L 
MECAMİU'I-HAKAİK). 

_j 

r 
MENAFİU'n-NAS 

-, 

( ._,.,wı c'Wı) 

XVI. yüzyıl hekim ve şairlerinden 
Nidai'nin tıbba dair eseri 

(bk. NİDAI). 
L _j 

r A A Al 
MENAKlB-ı HACI BEKTAŞ-ı VELI 

(bk. HACI BEKTAŞ viıAYETNAMESİ). 
L _j 

r 
MENAKm-ı HOCA-i CiHAN 

-, 

(w~ ~ı_,> ..,...SWı) 

Vahidi'nin (XVI. yüzyıl) 
Anadolu' daki 

L 
derviş zümrelerine dair eseri. 

_j 

Hayatı hakkında yeterli bilgi bulunma
yan Vahidl'nin 929 ( 1523) yılında tamam
ladığı eser dönemin Osmanlı tasawuf 
tarihinin başta gelen kaynaklarındandır. 
Menokıb-ı Hace-i Cihan adıyla tanınır. 
Ancak hace ( ~~~) kelimesinin eserin en 
güvenilir nüshasında (British Museum, 
Or., nr. 8062) hoca (~ı;.) şeklinde hare
kelendiği görülmektedir. Eserin adı met
ninde geçmeyip bazı nüshalarının kapak 
veya ön sayfalarındaki kayıtlara dayanıla
rak verilmiş. bazı nüshalarında ise adı Ki
tab-ı Tavaif-i Aşere şeklinde kaydedil
miştir. 

Menokıb-ı Hoca-i Cihfm temsili (sem
bolik) bir hikaye olmakla birlikte dönemin 
derviş zümreleri ve tasawuf hayatı hak
kında gerçekçi bilgiler de ihtiva eder. Va
hidl'nin Hoca-i Cihan'ın ağzından kendi 
tasavvufi görüşlerini anlattıgı eser Fars
ça hamdele, bir rubal ve muhabbete dair 
bir manzumeyle başlar. Vahidl, Horasan'
da yaşayan ve kamil bir kişi olan Hoca-i 
Cihan'ın ilerlemiş yaşına rağmen çocuğu 

olmadığını. duaları sonunda Allah'ın ken
disine bir oğul verdiğini, adını Netlee-i 
Can koyduğunu söyler. Halk, güzelliği dil
lere destan olan Netlee-i Can'ı görmek 
için işini gücünü bırakıp Hoca-i Cihan'ın 
evinin önünde dolaşmaya başlar. Hoca-i 


